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Аннотация 
В данной тезисе рассматриваются актуальные проблемы иноязычной лексики в 
современном русском языке. Анализируются причины заимствования иностранных слов, 
основные источники и пути проникновения иноязычной лексики, а также вопросы её 
освоения на фонетическом, морфологическом и семантическом уровнях. Особое 
внимание уделяется влиянию глобализации и современных технологий на процесс 
заимствования. Автор приходит к выводу о необходимости взвешенного подхода к 
употреблению иноязычных слов в речи. 
Ключевые слова: иноязычная лексика, заимствование, русский язык, глобализация, 
ассимиляция, англицизм, интернационализм, лексикология. 
 
В современном мире язык постоянно развивается, и одним из самых заметных 
процессов является заимствование иностранных слов. Особенно активно этот процесс 
происходит под влиянием глобализации, интернета и современных технологий.   
Иноязычная лексика — одна из наиболее динамично развивающихся подсистем любого 
языка. В условиях глобализации и цифровой революции процессы языкового 
заимствования приобрели беспрецедентный масштаб и скорость, что порождает острую 
потребность в их системном лингвистическом осмыслении [1]. Начиная со второй 
половины XX века и особенно интенсивно — с 1990-х годов — русский язык переживает 
мощную волну заимствований прежде всего из английского языка, что фиксируется 
исследователями как качественный сдвиг в развитии лексической системы [2]. 
Актуальность изучения иноязычной лексики определяется рядом факторов: во-первых, 
непрекращающимся пополнением словарного состава языка за счёт внешних 
источников; во-вторых, неоднозначностью отношения  
1.Крысин Л.П. Иноязычное слово в контексте современной общественной жизни // 
Русский язык конца XX столетия. — М.: Языки русской культуры, 1996. — С. 142–161. 
2.Аристова В.М. Англо-русские языковые контакты. — Л.: Изд-во ЛГУ, 1978. — 150 с. 
3.Биржакова Е.Э., Войнова Л.А., Кутина Л.Л. Очерки по исторической лексикологии 
русского языка XVIII века. — Л.: Наука, 1972. — 431 с. 
общества к заимствованиям — от их активного принятия до категорического пуризма; в-
третьих, необходимостью разработки принципов нормативной оценки иноязычных 
элементов в речи [2]. 
Тезис посвящен анализу ключевых теоретических и прикладных вопросов, связанных с 
изучением иноязычной лексики в современной лингвистике: проблемам её 
классификации, источникам и путям заимствования, 
механизмам адаптации, нормативным аспектам употребления, а также перспективам 
исследования. 
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Иноязычная лексика в широком смысле — это совокупность слов, вошедших в язык из 
другого языка в результате межъязыкового контакта [4]. 
 Если говорить просто, заимствование — это когда слово из другого языка 
«подружилось» с нашим и стало вести себя по нашим правилам. Мы настолько к ним 
привыкли (как к словам магазин или диван), что они уже не кажутся иностранными [5]. 
Основными причинами заимствования иноязычной лексики являются:  
Нужно как-то называть новые вещи и понятия. Проще сказать одно краткое слово, чем 
обяьснять целым предложением. Влияние моды и желание выглядеть современно. Мир 
меняется наука, техника и контакты между странами не стоят на месте. 
С одной стороны, заимствования обогащают язык, делают его более современным и 
позволяют обозначать новые понятия. С другой стороны, чрезмерное использование 
иностранных слов может засорять речь и вытеснять родные слова, что иногда 
затрудняет понимание, особенно для старшего поколения. 
4.Заимствования в русском языке: лингвистический аспект / Под ред. Е.В. Мариновой. — 
М.: Флинта, 2012. — С. 5 
5.Земская Е.А. Активные процессы современного словопроизводства // Русский язык 
конца XX столетия. — М., 1996. — С. 90–141. 
Особую роль в распространении новых слов играет молодежь, которая активно 
использует их в социальных сетях и повседневной коммуникации. 
В современном периоде доминирование англицизмов с 1990-х годов русский язык 
переживает мощнейшую волну англицизмов, обусловленную распространением 
интернета, глобализацией рынков, экспансией массовой культуры и доминированием 
английского языка как международного [5].  
Иноязычная лексика представляет собой неотъемлемую составляющую любого живого 
языка. Её изучение позволяет не только реконструировать историю межкультурных 
контактов, но и понять логику развития языковой системы в целом. В эпоху глобализации 
проблемы заимствования приобретают особую остроту: язык оказывается полем 
напряжения между открытостью и самосохранением, между коммуникативной 
функциональностью и культурной идентичностью. 
Актуальные вопросы иноязычной лексики — её классификация, пути освоения, 
нормативный статус, функционирование в разных стилях — требуют комплексного 
подхода, объединяющего достижения лексикологии, социолингвистики, когнитивной 
лингвистики и корпусных методов. Только интегративный взгляд позволяет адекватно 
описать это сложное, противоречивое и вечно актуальное языковое явление. 
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